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GB | LED Headlamp

Description
1. ON/OFF button for the COB LED (warm white)
2. COB LED (warm white)
3. LED (neutral white)
4. ON/OFF button for the LED (neutral white) + ON/OFF button for the IR sensors
5. IR sensors
6. Battery level indicator

Touchless Head Lamp Controls
1. Pressing and holding button no. 4 for at least 3 seconds activates the IR sensors.
2. Pressing button no. 4 again changes LED intensity (25 % — 50 % — 100 %).
3. Waving your hand in front of sensor no. 5 turns the LED (neutral white) on/off.

Note: The IR sensors can only be used to control the LED (neutral white). Can be acti-
vated even after the COB LED (warm white) has been turned on.

Quick Switch-off Function

modes much easier. Simply use whichever lighting mode you need and then

turn off the headlamp when you're done with a single button press —no need

to go through all the remaining lighting modes to turn the headlamp off.

1. Turn on the headlamp.

2. Choose the lighting mode that suits you best.

3. The quick switch-off function automatically activates if the torch remains in the
same lighting mode for 10 seconds.

4. Afterwards, another press of the button automatically turns the headlamp off (skips
the other lighting modes).

Rechargeable Battery Protection

A product with this function features protective circuits that prevent both

,f& overcharging and excessive discharging of the accumulator that could
'%% lead to high temperatures, sparking or explosion that would irreversibly
L1ve

damage or destroy the product.

A Safety warnings:

If the lamp does not turn on or the light is weak, recharge it immediately.

The lamp’s accumulator must be kept charged. It is recommended to recharge it at
least once every 3 months even when the head lamp is not being used.

Never cover up the head lamp’s light while it's turned on; doing so could destroy
the lamp.

Do not throw the head lamp or its components into a fire and do not disassemble
or short-circuit them.

If the accumulator is damaged or destroyed due to non-observance of the above
rules, complaints filed within the lamp’s (accumulator’s) warranty period will not
be accepted.



* The head lamp is not intended for use by persons whose physical, sensory or mental
disability or lack of experience and expertise prevents its safe use.
« Children should not be allowed to play with the lamp.

CZ | LED &elovka

Popis
1. ON/OFF tlagitko pro COB LED (tepla bila)

. COB LED (tepla bila)

. LED (neutréalni bila)

. ON/OFF tlagitko pro LED (neutralni bila) + ON/OFF tlagitko pro IR senzory

. IR Senzory

. Indikéator stavu baterie

Bezdotykové ovladani €elovky
1. Stiskem a podrzenim tlacitka €. 4 na alespori 3 sekundy aktivujete IR senzory.
2. Op&tovnym stisknutim tladitka &. 4 piepnete rezim LED (25 % — 50 % — 100 %).
3. Mavnuti ruky pied senzorem &. 5 rozsvitite/zhasnete LED (neutralni bila).

[eal S BF G IN V)

Pozn.: Pomoci IR senzori lze ovladat pouze LED (neutrdlni bild). Lze aktivovat i po
predeslém rozsviceni COB LED (teplé bila).

Funkce rychlého vypnuti

Tato funkce vam zprijemni vypnuti svitilny s vice svételnymi rezimy. Jedno-
go %\ duSe si posvitite tak, jak potfebujete, a nasledné zhasnete svitilnu pouze
%,,,am‘\.yg jednim stiskem tlacitka — bez nutnosti prochazet vSechny zbyvajici rezimy.

1. Rozsvitte svitilnu.

2. Vyberte si rezim sviceni, ktery vam nejvice vyhovuje.

3. Po 10 vtefinach sviceni ve zvoleném rezimu se automaticky aktivuje funkce ry-

chlého vypnuti.

4. Dalsim stiskem tlacitka se svitilna okamZité vypne (ostatni rezimy sviceni vynecha).
Ochrana nabijecich akumulatort
o Produkt s touto funkci obsahuje ochranné obvody, které zabrariuji jak
%@ neimérnému vybiti akumulatoru, tak i nadmérnému prebiti pfi nabijent,

> které by mohlo vést k vysokym teplotdm. Pripadnému jiskreni a explozi,

e které by nenavratné po$kodily nebo znicily tento produkt.

A Bezpecnostni upozornéni:

« V pripadé, Ze svitilna nesviti nebo sviti slabé, okamzité svitilnu nabijte.

» Akumulator svitilny je nutné udrZovat v nabitém stavu. Doporucujeme nabijet
nejméné jednou za 3 mésice, i kdyZ svitilnu nepouzivéate.

« Nikdy nezakryvejte reflektor rozsvicené svitilny mohlo by dojit k jejimu zniceni.

« Svitilnu ani jeji soucasti nevhazujte do ohné, nerozebirejte, nezkratujte.

* Dojde-li k poskozeni nebo zni¢eni akumulétoru z divodu nedodrzeni vy$e uvedenych
pravidel, nebude v zaruéni dobé svitilny (akumulatoru) reklamace uznana.
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« Svitilna neni ur¢ena osobam, jimz fyzicka, smyslova nebo mentalni neschopnost ¢i
nedostatek zkuSenosti a znalosti zabrariuje v jeho bezpe¢ném pouzivani.
+ Détem by nemélo byt dovoleno si se svitilnou hrat.

SK | LED é&elovka

Popis
1. ON/OFF tlagidlo pre COB LED (tepl4 biela)
. COB LED (tepla biela)
. LED (neutrélna biela)
. ON/OFF tlagidlo pre LED (neutralna biela) + ON/OFF tlacidlo pre IR senzory
. IR Senzory
. Indikator stavu batérie

Bezdotykové ovladanie ¢elovky
1. Stlaenim a podrzanim tlacidla €. 4 na aspon 3 sekundy aktivujete IR senzory.
2. Op&tovnym stlagenim tlatidla &. 4 prepnete rezim LED (25 % — 50 % — 100 %).
3. Méavnutie ruky pred senzorom ¢&. 5 rozsvietite/zhasnete LED (neutralna biela).

[eal S BF G IN V)

Pozn.: Pomocou IR senzorov je mozZné ovladat iba LED (neutralna biela). Je moZné
aktivovat' aj po predoslom rozsvieteni COB LED (teplé biela).

Funkcia rychleho vypnutia

Tato funkcia vdm sprijemni vypnutie svietidla s viacerymi svetelnymi rezi-

go %\ mami. Jednoducho si posvietite tak, ako potrebujete a nasledne zhasnete

%,,,am‘\.yg baterku iba jednym stlatenim tlaCidla — bez nutnosti prechadzat’ vSetky

zostavajuce rezimy.

1. Rozsviet'te svietidlo.

2. Vyberte si rezim svietenia, ktory vdm najviac vyhovuje.

3. Po 10 sekundach svietenia vo zvolenom reZime sa automaticky aktivuje funkcia
rychleho vypnutia.

4. Daldim stladenim tladidla sa svietidlo okamzite vypne (ostatné rezimy svietenia
vynecha).

Ochrana nabijacich akumulatorov

o Produkt s touto funkciou obsahuje ochranné obvody, ktoré zabrariuju ako

%@ nelimernému vybitiu akumulatora, tak i nadmernému prebitiu pri nabijani,

> ktoré by mohlo viest k vysokym teplotdm, pripadnému iskreniu a exploézii,

e ktoré by nenavratne poskodili alebo znigili tento produkt.

A Bezpecnostné upozornenie:

« V pripade, Ze svietidlo nesvieti alebo svieti slabo, okamzite ho nabite.

» Akumulétor svietidla je nutné udrzovat v nabitom stave. Doporuc¢ujeme nabijat’
najmenej raz za 3 mesiace, aj ked' svietidlo nepouzivate.

« Nikdy nezakryvajte reflektor rozsvieteného svietidla mohlo by ddjst k jeho zniceniu.

« Svietidlo ani jeho sucasti nevhadzujte do ohna, nerozoberajte, nezkratujte.

* Ak ddjde k poskodeniu alebo zni¢eniu akumulatoru z dévodu nedodrzania vyssie uve-
denych pravidiel, nebude v zaruénej dobe svietidla (akumulatoru) reklamécia uznana.
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« Svietidlo nie je uréené osobam, ktorym fyzicka, zmyslova alebo mentalna nescho-
pnost ¢i nedostatok skisenosti a znalosti zabrafiuje v jeho bezpe€nom pouZivani.
+ Detom by nemalo byt dovolené sa so svietidlom hrat.

PL | Latarka czotéwka LED

Opis
1. ON/OFF przycisk do COB LED (ciepta biata)
2. COB LED (ciepta biata)
3. LED (neutralna biata)
4. ON/OFF przycisk do LED (neutralna biata) + ON/OFF przycisk do czujnikoéw IR
5. Czujniki IR
6. Wskaznik stanu baterii

Bezdotykowe sterowanie latarka czotowka
1. Naciskajac i przytrzymujac przycisk nr 4 wcisniety przez przynajmniej 3 sekundy
aktywujemy czujniki IR.
2. Kolejnymi naciénigciami przycisku nr 4 przetgczamy tryb pracy LED (25 % —
50 % — 100 %).
3. Machnigecie reka przed czujnikiem nr 5 zapala/gasi diode LED (neutralna biata).

Uwaga: Za pomoca czujnikéw IR mozna sterowac tylko diode LED (neutralna biata).
Mozna jg witaczyé nawet po wezesniejszym zaswieceniu diody COB LED (ciepta biata).

Funkcja szybkiego wytaczenia

Ta funkcja utatwia wytaczenie latarki wyposazonej w kilka trybow $wiecenia.

s O %\ Po prostu korzystamy z latarki tak, jak potrzebujemy, a potem wytagczamy

%,,,am‘\.yg ja tylko jednym naci$nieciem przycisku — bez koniecznoéci przechodzenia
przez wszystkie inne tryby.

1. Wtaczamy latarke.

2. Wybieramy odpowiedni tryb $wiecenia.

3. Po 10 sekundach éwiecenia w wybranym trybie, automatycznie uruchamia sig
funkcja szybkiego wytaczenia.

4. Nastepne nacisnigcie przycisku natychmiast wytacza latarke (z pominigciem
pozostatych trybow $wiecenia).

Ochrona akumulatoréw przy dotadowywaniu
Produkt dysponujacy tag funkcja zwiera uktady zabezpieczajace zaréwno
S przed zbyt gtebokim roztadowaniem akumulatoréw, jak i ich nadmiernym
natadowaniem, ktére mogtoby spowodowa¢ duzy wzrost temperatury,
iskrzenie, a nawet eksplozje, co mogtoby nieodwracalnie uszkodzi¢ albo
zniszczy¢ ten produkt.

/\ Ostrzezenia bezpieczenstwa:
* W przypadku, gdy latarka nie $wieci albo $wieci stabo, natychmiast tadujemy
akumulator.
 Akumulator latarki trzeba utrzymywac¢ w stanie natadowanym. Zalecamy tadowanie
€0 najmniej raz na 3 miesigce nawet, kiedy nie korzystamy z latarki.
5
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+ Nigdy nie zakrywamy reflektora $wiecacej latarki, bo moze to spowodowat¢ jej
zniszczenie.

« Latarki ani jej cze$ci nie wrzucamy do ognia, nie rozbieramy i nie zwieramy.

« Jezeli dojdzie do uszkodzenia albo zniszczenia akumulatora z powodu nieprzestrze-
gania powyzszych zasad, to w okresie gwarancyjnym latarki (akumulatora) rekla-
macja nie zostanie uznana.

+ Latarka nie jest przeznaczona dla oséb, ktérym brak kwalifikacji umystowych
albo mentalnych lub brak wiedzy i do$wiadczenia nie pozwala na jej bezpieczne
wykorzystywanie.

+ Dzieciom nie mozna pozwoli¢ na bawienie sie latarka.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie
E z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego symbolem przekre$lonego
mmm kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego,
jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie
znajduja sig sktadniki niebezpieczne, ktére majg szczegélnie negatywny wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, miesza-
nin oraz czesci sktadowych ma potencijalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdro-
wie ludzi.

HU | LED-es fejlampa

Leiras
1. COB LED (meleg fehér) ON/OFF (BE/KI) kapcsologomb
2. COB LED (meleg fehér)
3. LED (természetes fehér)
4. LED (természetes fehér) ON/OFF (BE/KI) kapcsolégomb + infraviros érzékel6k ON/
OFF (BE/KI) kapcsolégombja
5. Infra érzékeld
6. Akku toltéttsegjelzd

Fejlampa érintésmentes vezérlése
1. Nyomjuk meg és tartsuk legaladbb 3 masodpercig lenyomva a 4. sz. gombot az
infravéros érzékeldk aktivalasahoz.
2. A 4. sz. gombot ismételten megnyomva léptethetiink a LED izemmadok kdzott
(25 % - 50 % — 100 %).
3. Intstink a kezlinkkel az 5. sz. érzékelé el6tt a LED (természetes fehér) be- és
kikapcsolaséhoz.

Megj.: Az infraviros érzékelbkkel csak a LED-ek (természetes fehér) vezérelhetdk.
Akkor is aktivalhaté, ha elézbleg a COB LED (meleg fehér) vilagitott.

Gyors kikapcsolas funkcio

kikapcsolasat. Egyszer(ien csak hasznélja a kivant vilagitasi médot, majd
s/ kapcsolja ki az elemlampat egy gombnyomassal — nem kell végigmennie az
Gsszes tobbi vilagitasi modon az elemldmpa kikapcsolaséhoz.
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1. Kapcsolja be az elemlampat.
. Vélassza ki a megfeleld vilagitasi modot.
3. A gyors kikapcsolas funkcié automatikusan aktivalodik, ha az elemlampat 10
maésodpercig ugyanabban a vilagitasi médban hasznalja.
4. Majd a gomb Ujbéli megnyomaséval az elemlédmpa automatikusan kikapcsol
(atugorva a tébbi vilagitasi modot).
Ujratsltheté akkumulator védelme
Az ezzel a funkciéval rendelkez6 termék olyan védéaramkorokkel van
,§°‘\ ellatva, amelyek megakadalyozzak az akkumulator tultoltését és tulzott
"% lemer(ilését, ami a termék visszafordithatatlan karosodasahoz vagy
toénkremeneteléhez vezeté magas hémérsékletet, szikrazast vagy
robbanast okozna.

A Biztonsagi tudnivalok:

Ha a zseblampa nem vilagit vagy gyengén vilagit, azonnal toltsiik fel.

A zseblampa akkumulatorat feltoltott allapotban kell tartani. Javasolt a zsebldmpat
3 havonta egyszer feltélteni, még akkor is, ha nem hasznaljuk.

Sose takarjuk le a vilagité ldmpa reflektorat, mert tdnkremehet.

Ne dobjuk tlizbe a lAmpat vagy alkatrészeit, ne szereljik szét, ne zarjuk rovidre.
Ha az akkumulator a fenti szabalyok be nem tartasa miatt meghibasodik vagy ténkre
megy, a zsebldmpara (az akkumulatorra) vonatkozé garancialis igény garancialis
idében sem érvényesithetd.

A zsebldmpa nem alkalmas arra, hogy olyan személyek hasznaljak, akiknek fizikai,
érzékszervi vagy szellemi fogyatékossaga, illetve tapasztalatainak és ismereteinek
hidnya megakadalyozza a biztonsagos hasznalatot.

+ A'lampa nem gyerekjaték.

Sl | Naglavna LED svetilka

Opis
1. Gumb ON/OFF za COB LED (topla bela)
2. COB LED (ttopla bela)
3. LED (nevtralna bela)
4. Gumb ON/OFF za LED (hladno bela) + gumb ON/OFF za IR senzorje
5. IR Senzoriji
6. Indikator stanja baterije
Brezsti¢no upravljanje naglavne svetilke
1. Pritisnite in drZite gumb §t. 4 vsaj 3 sekunde, da aktivirate IR-senzorje.
2. Ponovno pritisnite gumb §t. 4, da preklopite na&in LED (25 % — 50 % — 100 %).
3. Z roko pomahajte pred senzorjem &t. 5, da vklopite/izklopite LED (hladno bela).

N

s

Opomba: Z IR senzorji lahko upravljate samo LED (nevtralna bela). Aktivira se lahko tudi
po predhodnem priZigu COB LED (topla bela).



Funkcija hitrega izklopa
Ta funkcija vam olaj$a izklop svetilke z ve€ nacini svetenja. Enostavno si
posvetite tako, kot potrebujete, nato pa svetilko ugasnete z enim samim
pritiskom na tipko — ne da bi bilo treba preklapljati med vsemi ostalimi na-
cint.
1. Svetilko priZgite.
2. Izberite nacin svetenja, ki vam najbolj ustreza.
3. Po 10 sekundah svetenja v izbranem nacinu se funkcija hitrega izklopa avtomatsko
aktivira.
4. Z naslednjim pritiskom na tipko se svetilka takoj izkopi (ostale naine svetenja
izpusti).
Zascita polnilnih akumulatorjev

o Izdelek s to funkcijo vsebuje vezja za zas€ito, ki preprecujejo tako
g@ nesorazmerno izpraznitev akumulatorja kot ¢ezmerno napolnitev med
3 polnjenjem, ki bi lahko vodila do visokih temperatur, morebitnega iskrenja

Yous in eksplozije, ki bi ta izdelek nepopravljivo poskodovali ali unigili.

A\ Varnostna opozorila:

» V primeru, da svetilka ne sveti, ali sveti slabo, jo nemudoma napolnite.
Baterija svetilke mora biti vedno napolnjena. Priporo€amo, da baterijo polnite vsaj
enkrat na 3 mesece, tudi ¢e je ne uporabljate.
Nikoli ne pokrivajte reflektorja prizgane svetilke, saj se lahko le-ta uniéi.
Svetilke ali njenih sestavnih delov ne mecite v ogenj, ne razstavljajte in na njih ne
povzro€ajte kratkega stika.
Ce pride do poskodbe ali unitenja akumulatorja zaradi neupoitevanja zgornjih pravil,
reklamacija v garancijskem obdobju svetilke (baterije) ne bo sprejeta.
Svetilka ni namenjena osebam, ki so telesno, ¢utno ali dusevno nesposobne ali
nimajo dovolj izkuSenj in znanja, da bi jo lahko varno uporabljale.
Otrokom ne dovolite, da se s svetilko igrajo.

RS|HRIBAIME | LED naglavna svjetiljka

Opis
1. Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE za COB LED (topla bijela)
2. COB LED (topla bijela)
3. LED (nevtralna bijela)
4. Gumb za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE za LED (nevtralna bijela) + gumb za
UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE za IR senzore
5. Infracrveni senzori
6. Indikator razine baterije

Kontrole naglavne svjetiljke bez dodira
1. Pritisak i drzanje gumba br. 4 najmanje 3 sekunde aktivira IR senzore.
2. Ponovni pritisak gumba br. 4 mijenja LED intenzitet (25 % — 50 % — 100 %).



3. Mahanje rukom ispred senzora br. 5 uklju€uje/isklju€uje LED (hladno bijela).

Napomena: IR senzori se mogu koristiti samo za kontrolu LED (hladno bijela). MoZe se
aktivirati ¢ak i nakon $to je COB LED (topla bijela) ukljucen.

Funkcija brzog iskljuéivanja

%) Ova funkcija olakSava isklju€ivanje svjetiljke koja ima viSe nacina osvjetlja-

%\ vanja. Jednostavno koristite koji god nagin osvjetljavanja trebate, a kad ste

gotovi iskljucite svjetiljku jednim pritiskom gumba — ne treba prolaziti sve

preostale nacine osvjetljavanja da biste iskljucili svjetiljku.

1. Iskljucite svjetiljku.

2. Odaberite nacin osvjetljavanja koji vam najviSe odgovara.

3. Funkcija brzog isklju€ivanja automatski se aktivira ako svjetiljka ostaje u istom
nacinu rada dulje od 10 sekundi.

4. Nakon toga, jedan pritisak na gumb automatski iskljuuje svjetiljku (preskace druge
natine osvjetljavanja).

Zastita punjive baterie

o Proizvod s ovom funkcijom opremljen je zastitnim sklopovima koji prijece
%@ i prekomjerno punjenje i prekomjerno praznjenje baterije, koji bi mogli
prouzrociti visoke temperature, iskrenje ili eksploziju, ¢ime bi se proizvod

&
e nepovratno ostetio ili unistio.

A Sigurnosna upozorenja:

* Ako se svijetiljka ne ukljucuije ili je svjetlost slaba, odmah je napunite.
Bateriju svjetiljke treba drzati napunjenom. Preporucujemo punjenje svjetiljke
najmanje jednom na svako 3 mjeseca ¢ak i ako se naglavna svijetiljka ne koristi.
Nikada ne prekrivajte svjetlo naglavne svijetiljke kada je uklju¢eno; na taj nacin
moZzete unistiti svjetiljku.
Ne bacajte naglavnu svjetiljku ili njene komponente u vatru, te ih ne rastavljajte i ne
izazivajte kratak spoj na njima.
Ako se baterija oSteti ili unisti zbog nepostivanja navedenih pravila, prituzbe u jam-
stvenom razdoblju svjetiljke (baterije) nece se prihvatiti.
Nije predvideno da naglavnu svjetiljku upotrebljavaju osobe smanjenih fizicki, osjetil-
nih ili mentalnih sposobnosti ili koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu.
Djeci je zabranjeno igranje sa svjetiljkom.

DE | LED-Stirnlampe

m Beschreibung
1. ON/OFF Taste fiir COB LED (Warmweif)
. COB LED (Warmweif)
. LED (Neutral WeiB)
. ON/OFF Taste fiir LED (Neutral WeiB) + ON/OFF Taste fiir IR Sensoren
. IR Sensoren
. Batteriezustandsanzeige
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Beriihrungslose Bedienung der Stirnlampe
1. Driicken und halten Sie Taste Nr. 4 fiir mindestens 3 Sekunden, um die IR Sensoren
zu aktivieren.
2. Durch erneutes Driicken der Taste Nr. 4 wechseln Sie den LED Modus (25 % -
50 % - 100 %).
3. Durch Bewegen der Hand vor dem Sensor Nr. 5 schalten Sie die LED (Neutral
WeiB) ein/aus.
Anmerkung: Uber die IR Sensoren kann nur die LED (Neutral WeiB3) gesteuert werden.
Kann auch nach vorherigem Einschalten der LED (WarmweiB) aktiviert werden.

Schnelle Ausschaltfunktion
TDiese Funktion tragt zum angenehmeren Ausschalten von einer Lampen
mit mehreren Leuchtmodi bei. Auf diese Weise stellen Sie einfach den Leu-

durch einmaliges Betéatigen der Taste aus, ohne alle anderen Modi durchlau-
fen zu missen.
1. Lampe einschalten.
2. Wahlen Sie den Leuchtmodus aus, der Ihnen am besten passt.
3. Nachdem die Lampe 10 Sekunden im gewahlten Modus gebrannt hat, wird autom-
atisch die schnelle Ausschaltfunktion aktiviert.
4. Durch nochmaliges Betatigen wird die Lampe automatisch ausgeschaltet (die
anderen Leuchtmodi werden Gibersprungen).
Schutz von wiederaufladbaren Akkus
Das Produkt mit dieser Funktion enthalt Schutzschaltungen, die sowohl
,§°“ eine (ibermaBige Entladung des Akkus als auch ein Uberladen wahrend
i des Ladevorgangs verhindern, welches zu hohen Temperaturen, ev.
Funken und Explosionen, die dieses Produkt unwiederbringlich beschadi-
gen oder zerstoren wiirden, fihren kénnten.

A\ sicherheitshinweise:

Sofern die Lampe nicht oder nur schwach brennt, muss sie unverziglich aufge-
laden werden.

Der Akku der Leuchte muss sich immer im geladenen Zustand befinden. Wir emp-
fehlen, den Akku mindestens einmal alle 3 Monate aufzuladen, auch dann, wenn
Sie die Leuchte nicht verwenden.

Decken Sie den Reflektor einer leuchtenden Lampe niemals ab, sie kénnte dadurch
zerstort werden.

Werfen Sie die Leuchte oder deren Bestandteile nicht ins Feuer, demontieren Sie
sie nicht und schlieBen Sie sie nicht kurz.

Kommt es zu einer Beschadigung oder Zerstorung des Akkus aufgrund der Nichtein-
haltung der vorgenannten Regeln, wird eine Reklamation der Lampe (des Akkus)
innerhalb der Garantiezeit nicht anerkannt.

Die Lampe ist nicht fir Personen gedacht, welchen aufgrund einer kdrperlichen,
geistigen oder mentalen Behinderung bzw. aufgrund von mangelnden Erfahrungen
sowie Kenntnissen die sichere Verwendung der Lampe nicht mdglich ist.

Kindern sollte nicht gestattet werden, mit der Lampe zu spielen.

10
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A | CsitnopiogHui1 NoboBui NixTapuk

Onuc
. ON/OFF kHonka anis COB LED (tennui 6inuit)
. COB LED (tennuit 6inmi1)
. LED (He#tpanbHuit 6inni1)
. ON/OFF kHonka anist LED (Hentpanbhuit 6inuit) + ON/OFF kHorka ans IR patunka
. IR OdaTumku
. InavkaTop cTtaHy baTapei
Be3koHTaKTHe KepyBaHHA HanobHUM nixTapukoM
1. HaTuCHiTb i npuTpumyiite kHonky No 4 He MeHwe 3 cekyHn, Wob6 akTuByBaTH
IP- patumkm.
2. TOBTOPHUM HATUCKOM KHOMKY N 4, repHeMKHeTe CBITNOAIOAHNUA pexuM (25 %
-50 % — 100 %).
3. MaxHyBLUM pyKob nepes faTumkoM Ne 5, yBiMKHeTe/BUMKHeTe CBITRoaiof (HeiTparnsHuit
Binmn).

1
2
&
4
5
6

MpumiTka: 3a 4ONOMOrolo IP-faTumKiB MOsKHa KepyBaTy fiLue caitriogionamu (HesitparbHuii
6inmii). Vloro MoskHa akTUBYBaTV HaBITb i MICIIs MONePenHboro, PO3CBIdyBaHHS CBITIIONIoRY
(rennwsi bimmi).

DyHKUif LUBUAKOrO BUMUKaHHSA

oo\ LA hyHKUIst BaM NOMErinTL BUMKHEHHS CBITUIBHUK 3 BaraTbMa pexnMamy.
I\ MpocTto byneTte cBiTUTU NOTPiBHMM BaM cnocoboM, a NoTiM BUMKHNETe

CBITUIMBHUK JULLIE OHAM HAaTUCHEHHSIM KHOMKY - Be3 HeobXiaHOCTI NpoxoanTH

BCi iHLUI peskuMu.

1. BBiMKHETE CBITUMbHMK.

2. BubepiTb peskvM OCBITNEHHS, AKWA BaM HalKpaLLe NiaxXoauTb.

3. Micnsa 10 cekyHA CBIiTiHHA y BUOpaHOMY peskuMi, aBTOMaTUYHO aKTUBYETLCS (DYHKLIA
LUBWUAKOrO BUMKHEHHS.

4. HacTymnHWUM HaTUCKOM KHOTMKM, CBITUITbHUK HEraiHO BUMKHETBCS (iHLLI PEsKMMM CBITIHHS
nponyckaioTbcs).

3axucT 3apafHUX aKyMynaTopiB

MpomyKT 3 uielo dhyHKLIEIO BKIIOYAE 3axMCHie Koo, sike 3anobirae
f@ HEMpOMopLIiHO HU3bKil PO3PAALI akyMynaTopa, Tak i nepe3apsaaLi nif yac

3apsAKK, LLLO MOKe NPU3BECTY 10 BUCOKOI TeMMepaTypy, HaBiTb MOKE
iCKpUTUCA | BUDYXHYTW, Lie MOKe Be3noBOPOTHO MOLLKOAMTM abo 3HULLIMTK
Liel NPOAyKT.

/\ Nosigomnenns npo b6esneky:
* KO NiXTapuK He CBITUTb abo CBITUTb TbMAHO, HEraHoO 3apsALiTh KOro.
» baTapeiika nixtapuka nosuHHa ByTu 3apsAmKEHoI0. MU PeKOMEHAYEMO 3apsmKaTh
NPUHaNMHI pa3 Ha 3 MicALi, HaBiTb AKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE JIXTapUK.
* Hikonw He HakpvBaiiTe pedbneKTop 3ananeHoro nixTapyka, Moro MoskHa NOLLKOAUTMU. .



He kupaiite nixtapuk abo MOro KOMMOHEHTW Yy BOrOHb, He po3bupaiite, He pobiTb
KOPOTKOrO 3aMMUKaHHS.

AKWo HaTapes nowkomkeHa abo 3HWLLEHa Yepes HeAOTPUMaHHSA BULLIEBKa3aHMX
npaBus, peknaMallisi He BU3HAETLCS NPOTArOM rapaHTINHOro TepMiHy ekcnnyatauii
namnu (barapei).

JlixTapuk He npusHayeHnit ans ocib, uma dismyna, yytTeBa abo posymosa
HECNPOMOXHICTb abo BIACYTHICTbL OCBIAY Ta 3HaHb NepeLLKOMKaloTb HUM BesneyHo
KOPUCTYBaTUCh.

He nossonsiTte iTAM rpatucs 3 NiXTapukoMm.

RO|MD | Lanterna LED f

Descriere
1. Buton ON/OFF pentru COB LED (cald4 alba)
. COB LED (caldj alb3)
. LED (Alba neutru)
. Buton ON/OFF pentru LED (Alba neutru) + ON/OFF buton pentru senzori IR
. Senzori IR
. Indicator stare baterie

Comanda lanternei frontale fara atingere
1. Prin apdsarea si tinerea butonului nr. 4 cel putin 3 secunde activati senzorii IR.
2. Prin apasarea repetata a butonului nr. 4 comutati modul LED (25 % —50 % — 100 %).
3. Agitand mana in fata senzorului nr. 5 aprindeti/stingeti LED-ul (Alb3 neutru).

[eal S BF G IN V)

Ment.: Cu ajutorul senzorilor IR se poate comanda doar LED-ul (Alba neutru). Se poate
activa si dupd aprinderea prealabild a LED-ului (calda alba).

Functia stingerii rapide

Aceasta functie faciliteaza stingerea lanternei cu mai multe regimuri de
luminare. Luminati practic cum aveti nevoie, iar apoi stingeti lampa doar cu
0 apdsare a butonului — fara necesitatea trecerii prin restul modurilor.

1. Aprindeti lampa.
2. Selectati modul de luminare, care va convine cel mai mult.
3. Dupa 10 secunde de luminare in regimul selectat, se activeaza automat functia
stingerii rapide.
4. Cu apasarea urmatoare a butonului lampa se stinge imediat (sare restul modurilor).
Protectia acumulatoarelor reincarcabile
Produsul cu aceasta functie contine circuite de protectie, care previn atat

5"“ descarcarea excesiva a acumulatorului, cat si supraincarcarea excesiva la
%{ refncarcare, care ar putea sa ducd la temperatruri ridicate, eventual
“uw® scantei si explozie, care ar deteriora sau distruge iremediabil acest
produs.

/\ Avertizare de siguranta:
* Dac3 lanterna nu lumineaza sau lumineaza slab, incarcati imediat lanterna.
12



+ Acumulatorul lanternei trebuie mentinut incdrcat. Recomandam sa incércati cel
putin o data la 3 luni, chiar daca nu utilizati lanterna.

* Nu acoperiti Tn niciun caz reflectorul lanternei aprinse, acesta ar putea provoca
distrugerea ei.

» Nu aruncati lanterna sau componentele acesteia in foc, nu dezasamblati, nu
scurtcircuitati.

+ Dacd acumulatorul este deteriorat sau distrus din cauza nerespectarii regulilor
de mai sus, reclamatia nu va fi acceptata in perioada de garantie a lanternei
(acumulatorului).

* Lanterna nu este destinata persoanelor a caror incapacitate fizica, senzoriala sau
psihica sau lipsa de experienta si cunostinte Tmpiedica utilizarea ei in siguranta.

« Trebuie evitata joaca copiilor cu lanterna.

LT | Sviesos diody galvos Zibintuvélis

Aprasas
1. COL LED (8ilta balta spalva) JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas
2. COB LED (3ilta balta spalva)
3. LED (Neutrali balta)
4. LED (Neutrali balta) JJUNGIMO/ISJUNGIMO mygtukas + IR jutikliy [JUNGIMO/
ISJUNGIMO mygtukas
5. IR jutikliai
6. Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius

Ne jutikliniai galvos Zibinto valdikliai
1. Paspaudus ir bent 3 sekundes palaikius mygtuka Nr. 4, jjungiami IR jutikliai.
2. Dar karta paspaudus mygtuka Nr. 4, kei¢iamas LED intensyvumas (25 % — 50 %
-100 %).
3. Mojuojant ranka prie$ jutiklj Nr. 5 jjungiamas/i§jungiamas LED (neutrali balta

Pastaba. IR jutiklius galima naudoti tik LED (neutrali balta) valdymui. Galima jjungti net
ir jjlungus COL LED (Siltos baltos spalvos).
Greitojo iSjungimo funkcija
§i funkcija padés greigiau iSjungti zibintuvelj, turintj kelis Svietimo rezimus.
s O %) Tiesiog naudokites bet kuriuo vietimo rezimu ir paskui iSjunkite Zibintuvélj
%,,,am‘\,;'g vienu mygtuko paspaudimu, neperjunginédami kity Svietimo rezimy.
1. ljunkite Zibintuvelj.
2. Pasirinkite reikiama $vietimo rezima.
3. Greitojo i$jungimo funkcija sijungia automatiSkai, kai Zibintuveélis vienu rezimu
veikia 10 sekundziy.
4. Praéjus Siam laikui, mygtuko paspaudimu Zibintuveélis i§jungiamas (kiti Svietimo
rezimai praleidZiami).




|kraunamos baterijos apsauga

& Gaminys su $ia funkcija turi apsaugines grandines, saugancias nuo per
Q@ didelio baterijos jsikrovimo ir i§sikrovimo, galin€iy sukelti aukstg
%%m temperatira, kibirk§¢iavima ar sprogima, negrjZztamai pazeidzian€ius ar

sunaikinan€ius gamin;.

A Saugos jspéjimai:

Jei Zibintas nejsijungia arba Svie€ia silpnai, nedelsiant jj jkraukite.

Zibinto akumuliatorius turi bati jkrautas. Rekomenduojama jkrauti Zibinta ne regiau
kaip kartg per 3 ménesius, net kai jis nenaudojamas.

Niekada neuZdenkite jjungto galvos Zibinto Sviesos, kadangi taip galite sugadinti
Zibinta.

Nemeskite galvos Zibinto ar jo komponenty j ugnj, neardykite ir nesukelkite trum-
pojo jungimo.

Jei akumuliatorius sugadintas ar sunaikintas dél minéty taisykliy nesilaikymo,
skundai per garantinj laikotarpj dél Zibinto (akumuliatoriaus) nebus tenkinami.

Sis galvos Zibintas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems
fizing, jutiming ar proting negalig, ir neturintiems patirties ar Ziniy, reikalingy
saugiam naudojimui.

Vaikams neturéty bati leidZiama Zaisti su Zibintu.

LV | LED lukturis

L] Apraksts

1.
2
3.
4

5.
6.

COB LED (silti balta) ieslegsanas/izsléganas tausting

. COB LED (silti balta)

LED (neitrali balta)

. LED (neitrali balta) ieslegdanas/izslég$anas taustins un infrasarkano staru sensoru

ieslég8anas/izslégsanas taustind
Infrasarkano staru sensori
Akumulatora uzlades limena indikators

Galvas luktura vadiba bez pieskariena

1.

2.

3.

NospieZot un vismaz tris sekundes turot 4. taustinu, tiek iespéjoti infrasarkano
staru sensori.

Atkartoti nospiezot 4. taustinu, mainas LED gaismas intensitate (25 % — 50 %
-100 %).

Rokas majiens 5. sensora priek3a ieslédz/izslédz (neitrali balta) LED.

Piezime. Infrasarkano staru sensorus var izmantot tikai darbibam ar (neitrali balta)
LED. Tos var iespéjot pat péc (silti baltas) COB LED ieslégsanas.

Atras izslégsanas funkcija

&7 funkcija laus daudz vieglak izslégt lukturi ar vairakiem gaismas rezimiem.
Vienkarsi izmantojiet apgaismojuma rezimu, kas jums ir nepiecie$ams, un,



kad tas vairs nav vajadzigs, izslédziet lukturi ar vienu pogas spiedienu — nav jaizman-
to visi paréjie apgaismojuma rezimi, lai to izslegtu.
1. leslédziet lukturi.
2. lzvélieties vispiemeérotako apgaismojuma reZimu.
3. Atras izsleg8anas funkcija aktivizéjas automatiski, ja lukturis paliek taja paa
apgaismojuma rezima desmit sekundes.
4. Péc tam, vélreiz nospieZot pogu, lukturis automatiski izslédzas (neizmantojot citus
apgaismojuma rezimus).
Uzladéjama akumulatora aizsardziba
& lzstradajumam ar So funkciju ir aizsargajoSas kedes, kas nepielauj ne
Q@ akumulatora parladi, ne parmérigu akumulatora izladi, kura var izraisit
} augstas temperaturas, dzirksteles vai spradzienu, kas neatgriezeniski sab-
ojatu vai iznicinatu izstradajumu.
/\ Drosibas bridinajumi
Ja lukturis neieslédzas vai spid vaji, nekavéjoties uzladgjiet to.
Luktura akumulatoram ir jabat uzladétam. leteicams to uzladet vismaz reizi trijos
ménesSos ar tad, ja galvas lukturis netiek lietots.
Nekad neaizsedziet ieslégtu galvas luktura gaismu; ta var sabojat lukturi.
Nemetiet galvas lukturi vai ta detalas uguni, neizjauciet un nepaklaujiet tas
Tsslegumam.
Ja akumulators ir bojats vai iznicinats iepriekS§minéto noteikumu neievéro$anas
dél, uz to neattiecas luktura (akumulatora) garantija.
Galvas lukturi nav atlauts lietot personam ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zina§anam, kas trauce ta drosu
lietoSanu.
» Bérni nedrikst spéléties ar lukturi.

EE | LED-esilatern

Kirjeldus
1. COB LED-i sisse-/valjalllitusnupp (soe valge)
2. COB LED (soe valge)
3. LED (neutraalne valge)
4. LED-i sisse-/valjallitusnupp (Neutraalne valge) + infrapunaandurite sisse-/
valjalllitusnupp
. Infrapunaandurid
6. Aku laetuse taseme indikaator

Pealambi puutevabad juhtseadised
1. Vajutades ja hoides vahemalt kolm sekundit all nuppu nr 4 aktiveerib infrapun-
aandurid.
2. Vajutades uuesti nuppu nr 4 muudab LED-i intensiivsust (25 % — 50 % — 100 %).
3. Ké&ega anduri nr 5 ees lehvitamine lUlitab LED-i (neutraalne valge) sisse/vélja.
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Mérkus. Infrapunaanduried saab kasutada ainult LED-i (Neutraalne valge) juhtimiseks.
Saab aktiveerida isegi parast COB LED-i (soe valge) sisseliilitamist.

¢'yHK|.|,is| LUBMAKOI0 BUMUKaHHSA

o)\ See funktsioon muudab eri valgusreZiimidega taskulambi véljalilitamise

' % palju lihtsamaks. Kasutage lampi tkskéik millises valgusreZiimis, mida va-

jate, ja kui te valgust enam ei vaja lllitage see ihe nupulevajutusega valja

— valjalllitamiseks ei pea kéiki Ulejadnud valgusreziime labi kaima.

1. Lilitage taskulamp sisse.

2. Valige teile sobivaim valgusreZiim.

3. Kiire valjalulitamise funktsioon kaivitub automaatselt, kui taskulamp on samas
valgusreziimis 10 sekundit.

4. Hiljem saate nupule vajutades lambi automaatselt vélja lilitada (Ulejaanud valgus-
reziimid jaetakse vahele).

Laaditava akumulaatori kaitse

Selle funktsiooniga toode sisaldab kaitseahelaid, mis takistavad nii aku
f“ } (le- kui Kka liigset tihjakslaadimist, mis vdib p6hjustada kérgeid temper-

2 atuure, sddemeid voi plahvatust, mis kahjustaks té6det poddrdumatult voi

3
Pauve® havitaks selle.

A Ohutusega seotud hoiatused

* Juhul kui lamp ei lGlitu sisse voi kui valgus on nork, siis tuleb seda kohe laadida.

» Lambi akut tuleb hoida laetuna. Soovitatav on pealampi laadida véhemalt kord
kolme kuu jooksul ka siis, kui see ei ole kasutusel.

« Arge kunagi katke pealambi valgust kinni, kui lamp on sisse lilitatud: nii toimides
voite selle havitada.

« Arge visake pealampi ega selle osi tulle, vétke seda osadeks ega laske sellel
lihisesse minna.

* Kui eelkirjeldatud reeglite eiramise t&ttu saab aku kahjustada v&i havib, siis lambi
(aku) garantiiaja jooksul esitatud pretensioone vastu ei voeta.

« Lampi ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on fiitsilised, meeleoorganite voi
vaimsed puuded, voi isikud, kellel puuduvad piisavad kogemused ja teadmised, et
seadet ohutult kasutada.

« Arge lubage lastel lambiga mangida.

BG | LED yenHuk

Onucanune
1. ByToH 3a BKJ1./WU3KJ1. Ha COB (chip-on-board) ceetoavona (tonna ceetnvHa)
2. COB (chip-on-board) ceetogvog (tonna ceetnuHa)
3. Ceetoauon (HeyTpasnHo 6ana)
4. ByToH 3a BKI1./U3KJ1. 3a ceetoavon (HeyTtpanto bsna) + 6ytoH 3a BKI1./U3K/ 3a
WHChpayepBeHNTE CeH30pH
. Wndppayepsenu patunum
6. WHavkaTop 3a 3apsina B batepusTa
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Be3KoHTaKTHO ynpaBneHue Ha YesiHMKa
1. HaTuckaHeTo v 3apgbpxaHeTo Ha byToH No. 4 3a noHe 3 CeKyHAW akTuBMpa
MHChpayepBeHUTe CeH30pU.
2. HatuckateTo Ha byToH Ne. 4 OTHOBO MpOMeHst MHTeH3uTeTa Ha ceeToanona (25 % —
50 % — 100 %).
3. Pa3maxBaHe Ha pbka npef cexsop No. 5 Bkiiousa/u3kniousa ceetoanona (HeytpanHo
6sna).

3abeneska: ViHgbpayepBeHuTe ceH30pu MoraT fa ce M3os3BaT camo 3a ynpasieHue Ha
csetoauon (Heytpan+o 6sr1a). Moske na ce aktusupa nopu creg kato COB (chip-on-board)
cBeToauoabT (Tonsa CBETIIMHA) € BKITIOYEH.

DYHKUifA LUBUAKOrO BUMUKAHHSA

Tasu chyHKUMSA ynecHsiBa U3KMIOYBaAHETO Ha cheHep, KOUTO MMa HKOMKO peskiMa

Ha cBeTeHe. pocTo U3nonagaiiTe kenaHus oT Bac pexuM Ha cBeTeHe 1 crep,

ToBa W3KnioyeTe heHepa C eAHO HaTWCcKaHe Ha ByToHa — He e HeobxoarMo Aa

NpeMUHETe Npes BCUUKM OCTaHam PeskMMI Ha CBETEHE, 3a fia ro U3KITIoUMnTe.

1. Bknioyete cheHepa.

2. N3bepeTe kenaHus peskuM Ha cBeTeHe.

3. ®yHKuMsTa 3a 6BP30 M3KMIOYBAHE CE aKTWBMPA aBTOMATUUHO, aKo (DEHEpPBT OCTaHe
Ha CbLLUMS PEKUM Ha CBETEHE B NpoAbIIKeHNe Ha 10 cekyHau.

4. CrieBaLLoTo HaTUCKaHe Ha ByToHa aBTOMaTMuUHO U3KsiouBa cheHepa (npeckavaiiku
OCTaHanuTe Pex1MuU Ha CBeTeHe).

MpennasuTten 3a npesapexpall ce aKkymynaTop
Ypen ¢ Tasu (oyHKUMS BKITIOUBA 3aLUMTHIU CXEMU, YMSITO LeST e Aa
5"“ MpefoTBpaTABAT NPETOBAPBAHETO W MPEKANEHOTO paspexaaHe Ha
3 akyMyraTopa, KouTo G1xa [OBENM A0 BUCOKYM TeMriepaTypu, obpasysaHe Ha
%t/ YCKPY MM eKCTNO3Ks, KOETO B MOBPEANIIo HeoBPaTUMO MM Pa3pPYLLNIO
ypena.
A Mpenynpesxknexus, cBbp3aHu ¢ besonacHocTTa:

+ Ako namnata He CBETM UnM CBETNMHaTa e criaba, HesabaBHo s npesapeneTe.

* AkyMyriaTopbT Ha naMnara Tpsibsa Aa Ce NoAnbpIKa 3apefeH. NpenopbunTeso e aaro
3apeskaaTe MNoHe BeAHbXK Ha BCEKW 3 MeceLia 0P KOraTo YerHUKLT He Ce M3Mor3Ba.
HuKora He MoKpuBaiiTe CBETNIMHATA Ha YerHWKa, [OKATO e BKITIOYEH; TOBa MOXeE Aa
YHULLOXKM flaMnara.

He nanaraiite uerHuKa Uy HEroBUTE KOMMOHEHTU Ha OFbH U He TV pa3rnobsisaiiTe
WnK [aBaiiTe Ha KbCo.

AKO aKkyMyraTopbT e MOBPEeAeH WM YHWLLOKEH MOpamy HecnasBaHe Ha ropHuUTe
npaBsuna, pekramauuu, NofafeHn B PaMKUTe Ha rapaHLMOHHWUS CPOK Ha namnara
(arkymynatopa), He ce npuemar.

YenHUKBT He e NpefHa3HayeH 3a U3Mo3BaHe OT NLA, YNUTO (OU3NYECKH, CETUBHM
WNW YMCTBEHU YBPEMAAHWS UMM TIUMCA Ha OMUT M eKCMepTu3a BbampensTcTaat
£e30MacHoOTO My 13ron3BaHe.

He TpsibBa na ce no3sonisiBa Ha AeLa fa CY UrPasT C famnara.




FRIBE | Lampe frontale a LED

Description

1. Bouton ON/OFF pour la lampe COB LED (blanc chaud)

2. Lampe COB LED (blanc chaud)

3. Lampe LED (blanc neutre)

4. Bouton ON/OFF pour la lampe LED (blanc neutre) + bouton ON/OFF pour les
capteurs IR

5. Capteurs IR

6. Indicateur de l'état de la batterie

Commande sans contact de la lampe frontale
1. En appuyant sur le bouton n® 4 et en le maintenant enfoncé durant au moins
3 secondes, vous activerez les capteurs IR.
2. En appuyant une nouvelle fois sur le bouton n°® 4 vous commuterez le mode de la
lampe LED (25 % — 50 % — 100 %).
3. En passant la main devant le capteur n° 5, vous allumerez/éteindrez la lampe LED
(Blanc neutre).

Commentaire : Seule la lampe LED (Blanc neutre) peut étre commandée & ['aide des
capteurs IR. Peut aussi étre activé apres avoir préalablement allumé la lampe COB
LED (blanc chaud).

Fonction d’extinction rapide

Grace a cette fonction, vous pourrez éteindre confortablement une lampe

e\ qui fonctionne avec plusieurs modes d‘éclairage. Vous pourrez ainsi régler

§ l'éclairage dont vous avez besoin et ensuite, éteindre votre lampe en appuyant

¥ une seule fois sur le bouton - vous ne devrez pas passer par tous les autres

modes d‘éclairage.Bkrniouete cheHepa.

1. Allumer la lampe.

2. Sélectionner le mode d’éclairage qui vous convient le mieux.

3. Apres que la lampe est restée allumée 10 secondes dans le mode sélectionné, la
fonction de Uextinction rapide s'active automatiquement.

4. En appuyant une nouvelle fois sur le bouton, vous éteindrez immeédiatement la
lampe (vous sauterez tous les autres modes d'éclairage).

Protection des accumulateurs de recharge
§ Un produit équipé de cette fonction contient des circuits protecteurs qui

&
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empéchent d’'une part une décharge trop importante des accumulateurs
et, d’autre part, une surcharge excessive lors de la recharge. En effet, une
telle situation pourrait déboucher sur des températures élevées, sur un
risque d'apparition d'étincelles et/ou sur un risque d’explosion qui dégraderaient ou
détruiraient irréversiblement le produit.

A\ Avertissements de sécurité :
* Sila lampe n’éclaire pas ou si Uintensité de U'éclairage est faible, il faudra que vous
rechargiez immédiatement la lampe.



« L'accumulateur de la lampe doit &étre maintenu dans un état chargé. Nous vous
recommandons de recharger cette lampe au moins une fois tous les 3 mois et ce,
méme si vous ne l'utilisez pas.

« Ne jamais recouvrir le réflecteur d'une lampe qui est allumée car vous risqueriez
de la dégrader irréversiblement.

+ Ne jamais jeter la lampe ou ses composants au feu, ne jamais les démonter et ne
jamais les court-circuiter.

« Si l'accumulateur est endommagé ou détruit en raison d'un non-respect des ré-
gles décrites ci-dessus, nous ne pourrions pas reconnaitre comme justifiées les
éventuelles réclamations portant sur la lampe (l'accumulateur) qui auraient été
présentées durant la période de garantie.

« Cette lampe n'a pas été congue pour étre utilisée par des personnes qui ont des
capacités physiques et/ou sensorielles limitées, qui ont des troubles mentaux ou qui
ont un manque d'expérience qui les empéche d'utiliser ce produit en toute sécurité.

+ Ne pas permettre aux enfants de jouer avec cette lampe.

IT | Torcia frontale LED

Descrizione
1. pulsante ON/OFF per COB LED (bianco caldo)
. COB LED (bianco caldo)
. LED (Bianco neutro)
. pulsante ON/OFF per LED (Bianco neutro) + pulsante ON/OFF per sensori IR
. sensori IR
. Indicatore di stato della batteria

Controllo touchless della torcia frontale
1. Tenere premuto il pulsante 4 per almeno 3 secondi per attivare i sensori IR.
2. Premere nuovamente il pulsante 4 per passare alla modalita LED (25 % — 50 %
- 100 %).
3. Agitare la mano davanti al sensore 5 per accendere/spegnere il LED (Bianco neutro).
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Nota: Solo il LED (Bianco neutro) puo essere controllato con i sensori IR. Pud essere
attivato anche dopo aver acceso primo il LED (bianco caldo).

Funzione di spegnimento rapido

Questa funzione consente di spegnere facilmente la torcia con diverse

modalita di illuminazione. Basta usare la torcia per illuminare in base alle

proprie esigenze e spegnerla premendo semplicemente un pulsante — sen-

za dover scorrere tutte le modalita rimanenti.

1. Accendere la torcia.

2. Scegliere la modalita di illuminazione preferita.

3. La modalita di spegnimento rapido si attiva automaticamente dopo 10 secondi di
illuminazione nella modalita selezionata.

4. Premendo nuovamente il pulsante, la torcia si spegne immediatamente (le altre
modalita di illuminazione vengono saltate).
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Protezione delle batterie ricaricabili

Un prodotto con questa funzione contiene circuiti di protezione che
f@:j impediscono sia l'eccessiva scarica della batteria che l'eccessivo
'§& sovraccarico durante la carica, che potrebbe portare a temperature
%uw®” elevate. Possibili scintille ed esplosioni che potrebbero danneggiare o
distruggere irreversibilmente il prodotto.

/\ Avviso di sicurezza:

Se la torcia € spenta o & scarica, ricaricare immediatamente la torcia.

La batteria della torcia deve essere mantenuta carica. Si consiglia di ricaricare
almeno una volta ogni 3 mesi, anche se non si utilizza la torcia.

Non coprire mai il riflettore della torcia accesa potrebbe essere distrutto.

Non gettare la torcia né i suoi componenti nel fuoco, non smontarli e non metterli
in cortocircuito.

Se la batteria & danneggiata o rovinata a causa del mancato rispetto delle regole
di cui sopra, U'eventuale reclamo con richiesta di garanzia per la torcia (batteria)
non sara accettato.

Questa torcia non & destinata a persone la cui disabilita fisica, sensoriale o men-
tale o la mancanza di esperienza e conoscenza impediscono loro di utilizzarla in
modo sicuro.

« Ai bambini non dovrebbe essere permesso di giocare con la torcia.

NL | LED hoofdlamp

Omschrijving
1. ON/OFF-knop voor COB LED (warm wit)

. COB LED (warm wit)

. LED (neutraal wit)

. ON/OFF-knop voor LED (neutraal wit) + ON/OFF-knop voor IR-sensoren

. IR-sensoren

. Indicator van de batterijstatus

Contactloze bediening van de hoofdlamp
1. Houd knop nr. 4 minstens 3 seconden ingedrukt om de IR-sensoren te activeren.
2. Druk nogmaals op knop 4 om de LED-modus te schakelen (25 % — 50 % — 100 %).
3. Zwaai met uw hand voor sensor 5 om de LED aan/uit te zetten (neutraal wit).
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Opmerking: Alleen de LED (neutraal wit) kan worden bediend met de IR-sensoren. Kan
ook worden geactiveerd nadat de LED (warm wit) eerder is aangestoken.

Functie van snelle uitschakeling

Deze functie maakt het handiger om de lamp met meerdere verlichtingsmo-
di uit te schakelen. Gewoon het licht laten branden als u het nodig hebt, en
dan de lamp met slechts één druk op de knop uitschakelen — u hoeft niet
door alle resterende modi te scrollen.

1. Doe de lamp aan.
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2. Kies de verlichtingsmodus die het beste bij u past.

3. De functie snelle uitschakeling wordt automatisch geactiveerd na 10 seconden
verlichting in de geselecteerde modus.

4. Druk nogmaals op de knop om de lamp onmiddellijk uit te schakelen (de andere
verlichtingsmodi worden overgeslagen).

Bescherming van de oplaadbare batterijen
Een product met deze functie bevat beveiligingscircuits die zowel

‘f‘\ overmatige batterijontlading als overmatig overladen tijdens het opladen
3! voorkomen, wat tot hoge temperaturen zou kunnen leiden. Mogelijke
“uw® vonken en explosies die dit product onherroepelijk zouden beschadigen of
vernietigen.

A Veiligheidswaarschuwing:

« Als de lamp niet of zwak brandt, moet u de lamp onmiddellijk opladen.

+ De accu van de lamp moet opgeladen blijven om te voorkomen dat de spanning onder
de drempelwaarde zakt. Wij raden u aan om de lamp minstens om de 3 maanden
op te laden, ook als u hem niet gebruikt.

* Bedek nooit de reflector van een brandende lamp, deze zou vernietigd kunnen
worden.

» Gooi de lamp of de onderdelen ervan niet in het vuur, demonteer ze niet en maak
geen Kortsluiting.

* Indien de accu beschadigd of vernietigd is doordat de bovenstaande regels niet
zijn nageleefd, wordt de vordering binnen de garantieperiode van de lamp (accu)
niet geaccepteerd.

* De lamp is niet bestemd voor personen wier lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
ongeschiktheid of gebrek aan ervaring en kennis een veilig gebruik in de weg staat.

+ Kinderen zouden niet met de zaklamp mogen spelen.

ES | frontal LED

Descripcion
1. Boton ON/OFF para COB LED (blanco célido)
. COB LED (blanco calido)
. LED (blanco neutro)
. Boton ON/OFF para LED (blanco neutro) + botén ON/OFF para sensores IR
. Sensores IR
. Indicador del estado de bateria

Control del frontal sin contacto
1. Apretando y manteniendo apretado el botén nimero 4 como minimo 3 segundos
activara los sensores IR.
2. Apretando otra vez el botén nimero 4 cambiara el modo LED (25 % — 50 % — 100 %).
3. Levantando la mano delante del sensor niumero 5 encendera/apagaré el LED
(blanco neutro).

o~ BN
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Nota: Mediante los sensores IR es posible solo el control del LED (blanco neutro). Se
puede activar incluso tras haber estado encendido el LED (blanco célido).

Funcion de apagado rapido

iluminacién. Simplemente ilumine donde necesite y luego apague la linterna
apretando una vez el botén — sin necesidad de pasar por los demas modos.

1. Encienda da linterna.
2. Elija el modo de iluminacién segun sus necesidades.
3. Tras 10 segundos de funcionamiento del foco en el modo elegido se activa au-
tométicamente el modo de apagado réapido.
4. Con la siguiente pulsacion del botén la linterna se apaga inmediatamente (se salta
los deméas modos de iluminacion).
Proteccion de las baterias recargables
El producto con esta funcion incluye unos circuitos de proteccién que
f@ evitan tanto una descarga excesiva de la bateria como su sobrecarga que
podria llevar a unas temperaturas elevadas. O eventualmente ocasion-
arfan chispas o explosién que definitivamente dafarian este producto.

/\ Advertencia de seguridad:

En caso de que la linterna no ilumine o su luz sea débil, cargue inmediatamente
la linterna.

La bateria de la linterna se debe mantener cargada. Se recomienda cargar la bateria
minimo una vez cada 3 meses, aunque no use la linterna.

Nunca tape el foco de la linterna encendida, podria dafiarla.

No tire la linterna ni sus componentes al fuego, no desmonte, no cortocircuite.

Si por motivos de no respetar las normas arriba indicadas la baterfa sufre dafios
o se destruye, en caso de una reclamacién de la linterna (bateria) en garantia, la
garantia no sera aceptada.

La linterna no esta destinada para personas cuya capacidad fisica, sensorial
o mental, o su experiencia y conocimientos, no sean suficientes para utilizarla
de forma segura.

No permita que los nifios jueguen con la linterna.
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10.

GARANCIJSKA IZJAVA

. Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
. Garancijski rok pri¢ne tec¢i z datumom izroCitve blaga in velja 24 mesecev.
. EMOS §I, d.o.o. jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil

vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.

. Za Cas popravila se garancijski rok podalj$a.
. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka

zahteva novega ali vracilo platanega zneska.

. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:

« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata

. Garancija ne izkljuCuje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za

napake na blagu.

.Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmocju Republike

Slovenije.

. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele

in priklopne aparate tri leta po poteku garancijskega roka.
Naravna obraba aparata je izklju€ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za
poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas¢eni
delavnici (EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali
ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu. Po izteku
garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. PriloZzen
mora biti potrjen garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS S, d.o.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem
roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Delovna LED svetilka

TIP:

P3542

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini,

Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(©@emos-si.si
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